
ховає BOHO в собі величез- 
ні скарби тТипового і не- 
повторного, цікавого і пов- 
чального. . B звичайнід 
долі  рядової  радянської 
жінки, якою є героїня по. 
вісті Брусиловського, 
можна було «відкрити» ба- 
гато такого, Проте письмен- 
ник ставить Ганну Вологі- 
ну в такі YMOBH, що аж 
ніяк не сприяють глибокому 
розкриттю образу. 

Повість названо «Вір- 
ність».  Можна говорити 
про вірність високим ідеа- 
лам, власним принципам, 
про вірність Батьківшині,- 
адже події твору в основ- 
ному розгортаються в пе- 
ріод війни, коли сувора 
дійсність була для кожного 
випробуванням вірності. Та 
повість присвячена іншо- 

My - передусім вірності 
Ганни CBOEMY чоловікові. 
Справа в тому, що в Ган- 
ну палко закохався голов- 
вий інженер заводу Бонда- 
ревський. За зовнішньою 
байдужістю і холодністю 
молодої жінки вгадуються 
схвильованість, неспокій, 
здається, ще TPOXH —i по- 
чуття візьмуть гору  над 
розумом. Цього не сталося. 
«Я була і лишусь вірною 
своєму чоловікові. Він Tex 
завжди був мені вірним»,- 
говорить Ганна Бондарев- 
ському. A 

== 

УКРАЇНСЬКА ШЕКС. 
ШРІАНА. 

Ї, ВАНІНА, Шекспі 
Українські овія а й сцені. Нарис, ержавне шдавкицЄпио (::'ріааотворчого Macmeym- 

жузичної літератури P. Київ. 1958, ik 

Діячі української сцени 
вписали цінні сторінки в 
л;топнс“ освоєння - шекспі- 
рівської спадщини, Невели- 
ка книга І. Ваніної вперше 
систематизує цей матеріал, 
дає досить повний огляд 
шекспірівських спектаклів 
на Україні, Подаючи ціка- 
ві відомості про популяри- 

зацію творчості Шекспіра 
у дореволюційний час, ав- 
тор, природно, приділяє ос- 
HOBHY yBary роботі укра- 
їнського радянського теат- 
py. Тільки в післяжовтневу 
добу відкрилися справжні 
можливості  для викори- 
стання класики на україн- 
ській сцені. Такі вистави, 
як «Отелло» в театрі іме- 
ні Заньковецької, «Макбет» 
у Сталінськш]цзу дрвг;т::; 
H театрі, «Багато галас 
диушио» y - франківців, 
«Гамлет» y  шевченківців 
і заньківчан, стали значним 
внеском у вітчизняну шекс- 
nipiany. 

Шлях Ao цих BHCTAB, A€ 

Ha повний голос ппозвучав. 

гуманізм Шекспіра, де хаг 
рактери й події трактува! 
лися з почуттям справжньо- 
го історизму, лежав через 
смугу шукань, вульгарноі- 
осоціологічних і  формалі- 
сстичних помилок. І. Ваніна 
правильно зв'язує найвищі 
досягнення в  33CBOEHHi 
KNACHKH 3  утвердженням 

Шев conaaicTiione ве 
алізму на радянсь d 

о Po60Ta yKpaiHCbKHX майст- 

орозглядається в TICHO® 
:::цоэв'шу 3 досві- 

м шекспірівських вистав 
московській і ленінград- 

ій сценах, Шкода тільки, 
)втор обмежилась лише 

снашої країни має 
досягнення B 

Цей недолік тим більше 
впадає в oko, що на по- 
ставлене самою І. Ваніною 
запитання: «що ж нового 
вніс Український радян- 
сЬКИЙ театр у тлумачення 
творів Шекспіра?» розгор- 
нутої відповіді не знахо- 
димо, Праці помітно бракує 
філософських роздумів, тео- 
ретичних узагальнень, про- блемності. Все йде гаразд, 
поки дОС]ІіДНИЦЯ подає опис 
окремих ролей, А от у вис- 
новках І. Ваніна раз у раз Збивається Ha загальники. 

Не можна we зробити 
ще одного зауваження, Ав- 
Top книги «Шекспір на ук- 
раїнській - сцені» широко 
використовує рецензії в об- 
ласній пресі, Так, аналіз 
«Гамлета» в театрі im. Шев- 
ченка зроблено цілком на 
OCHOBI статей на цей спек- 
такль, вміщених у харків- 
ських газетах, Навіть на- ВОДИТЬСЯ велика цитата 3 
рецензії в raseri «Красноє 
знамя», Та автор ніде не згадує  чомусь - жодного 
прізвища критиків, що на 
їх висловлювання вона по 
суті тільки й спирається. 
осилання даються взагалі 

на  газету, ніби  розгляд 
спектаклів провадився ви- 
ключно у формі редакцій- 
них виступів. Така зневага 
до своїх колег не до лиця 
дослідникові. 

Українська шекспіріана 
щороку збагачується твор- 
чими  досягненнями. Кож- 
HOMY, хто працює - над 
Шекспіром, хто любить ї 
вивчає його, цікаво все ж 
таки прочитати книгу I, Ba- 
ніної. 
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